Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 9. septembra Regula (EEK) Nr. 2676/91 par lauksaimniecības produktu krājumiem bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3577/90 par pārejas pasākumiem un pielāgojumiem, kas ir vajadzīgi lauksaimniecības nozarē saistībā ar Vācijas apvienošanos 1, un jo īpaši tās 3. pantu un 7. panta 2. punktu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2048/88 3, un jo īpaši tās 5. panta 3. punktu,

tā kā Regula (EEK) Nr. 3577/90 paredz, ka jebkādi privāti tādu produktu krājumi, uz kuriem attiecas regula par lauksaimniecības produktu kopējā tirgus organizāciju, un kas Vācijas apvienošanās dienā ir brīvā apgrozībā bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, un kuri pārsniedz daudzumu, ko var uzskatīt par samērīgiem pārnesamiem krājumiem, Vācijas Federatīvajai Republikai ir jārealizē uz sava rēķina; 

tā kā privātos krājumus jānosaka tikai zināmiem produktiem, attiecībā uz kuriem pastāv spekulācijas draudi vai par kuriem ir plānots Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda finansējums; tā kā attiecīgie produkti ir noteikti Komisijas 1990. gada 27. septembra Regulā (EEK) Nr. 2761/90 par lauksaimniecības produktu krājumiem bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā 4, kurā izdarīti grozījumi ar Regulu (EEK) Nr. 3774/90 5; 

tā kā, ņemot vērā īpašo situāciju bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā pirms apvienošanās, privāto krājumu definīcija ir jāattiecina uz dažu sugu dzīvu dzīvnieku privātiem krājumiem, kas atrodas minētajā teritorijā Vācijas apvienošanās dienā un uz ko attiecīgā gadījumā pēc nokaušanas varētu attiekties intervences pasākumi vai eksporta kompensācijas; tā kā minētā definīcija ir jāattiecina arī uz iepriekš minēto sugu dzīviem dzīvniekiem, kuru izcelsme ir bijušajā Vācijas Demokrātiskajā Republikā, un kas pārvesti uz Vācijas Federatīvo Republiku vai citu dalībvalsti un attiecīgā gadījumā tur nokauti līdz 1990. gada 3. oktobrim; 

tā kā ir jāparedz kritēriji, kas ļautu noteikt daudzumu, kas Vācijas apvienošanās dienā uzskatāms par samērīgiem pārnesamiem krājumiem; tā kā tādēļ būtu lietderīgi ņemt vērā, no vienas puses, ražošanu bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā 12 mēnešu laika posmā, un no otras puses, patēriņu, pārstrādi un konkrētu eksportu minētajā laika posmā; 

tā kā ir jāņem vērā arī nozīmīgās izmaiņas ražošanā, patēriņā un tirdzniecībā, kas bijušajā Vācijas Demokrātiskajā Republikā ir notikušas Vācijas apvienošanās un integrēšanās Kopienā rezultātā; tā kā, lai gan nav precīzas statistikas, tirdzniecība, kas līdz 1990. gada 3. oktobrim norisinājās starp bijušās Vācijas Demokrātiskās Republiku un Kopienu, ir jāuzskata par līdzsvarotu; 

tā kā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3577/90 7. pantu, ir jānosaka samērīgu pārnesamo krājumu jēdziens katram produktam, ņemot vērā katras tirgus organizācijas īpašos kritērijus un mērķus; 

tā kā liellopu un teļa gaļas nozarē daudzums, kas pārsniedz samērīgos pārnesamos krājumus, galvenokārt sastāv no tādas liellopu un teļa gaļas, uz ko neattiecas Komisijas 1982. gada 7. janvāra Regula (EEK) Nr. 32/82, ar ko paredz nosacījumus īpašu eksporta kompensāciju piešķiršanai par liellopu un teļa gaļu 6, un Komisijas 1982. gada 20. jūlija Regula (EEK) Nr. 1964/82, ar ko paredz nosacījumus īpašu eksporta kompensāciju piešķiršanai par konkrētiem atkaulotas liellopu gaļas izcirtņiem 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3169/87 8; 

tā kā to ir izsaucis tradicionāli lielais govju īpatsvars Austrumvācijas ganāmpulkos un nepieciešamība nokaut ļoti lielu skaitu piena govju sakarā ar piena kvotu sistēmas ieviešanu šajā teritorijā; 

tā kā līgumi, ko Vācijas Demokrātiskā Republika ir noslēgusi ar dažādām tirdzniecības partnervalstīm līdz apvienošanās dienai, attiecas uz saldētas gaļas eksportu; tā kā tādēļ būtu lietderīgi uzlikt par pienākumu Vācijai pārņemt liekos daudzumus liellopu un teļa gaļas nozarē saskaņā ar kompensācijas likmi eksportam uz trešām Eiropas valstīm, kas ir spēkā attiecībā uz to liellopu un teļa gaļu, uz kuru neattiecas Regulas (EEK) Nr. 32/82 un (EEK) Nr. 1964/82; 

tā kā, nosakot ikmēneša avansa maksājumus saskaņā ar Komisijas 1988. gada 7. septembra Regulu (EEK) Nr. 2776/88 par datiem, kas dalībvalstīm ir jānosūta ar mērķi iegrāmatot izdevumus, ko finansē Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda (ELVGF) Garantiju nodaļa 9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 775/90 10, ir jāņem vērā krājumu, kas pārsniedz samērīgus pārnesamos krājumus, noteikšanas finansiālās sekas, kā arī tās jākontrolē, dzēšot kontus; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 3577/90 6. pants un Komisijas 1990. gada 27. septembra Regulas (EEK) Nr. 2764/90 par pagaidu pasākumiem, kas piemērojami labības nozarē pēc Vācijas apvienošanās 11, 1. panta 1. punkts paredz īpašu programmu valsts krājumiem bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā; tā kā saskaņā ar minētajiem noteikumiem šādus krājumus pārņem par pazeminātu cenu, kas ir aptuveni līdzvērtīga pasaules tirgus cenai; tā kā, lai izvairītos no divkārša apgrūtinājuma uzlikšanas Vācijai, šādi amortizēti krājumi nebūtu jāņem vērā, vērtējot nesamērīgus privātus krājumus, saskaņā ar šo regulu; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Šajā regulā izklāstīti sīki noteikumi Regulas (EEK) Nr. 3577/90 7. panta piemērošanai.

2. pants

1. “privāti krājumi” ir bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā brīvā apgrozībā esoši produkti, 

a) kas ir pilnībā saražoti minētajā teritorijā, vai

b) saražoti pilnībā vai daļēji no produktiem, kuru izcelsme ir valstīs ārpus minētās teritorijas, vai

- ievesti Vācijas Demokrātiskajā Republikā pirms apvienošanās,

attiecībā uz kuriem ir izpildītas formalitātes, kas tos atbrīvo brīvai apgrozībai, un par ko ir iekasētas muitas nodevas vai līdzvērtīgi maksājumi bez jebkādas to pilnīgas vai daļējas atmaksas,

un kas ir bijuši pakļauti preču uzskaitei saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2761/90 2. pantu.

2. “privāti krājumi” ir arī jebkāds skaits dzīvu liellopu, cūku vai aitu, kas ir pakļauti attiecīgā gadījumā pēc nokaušanas, intervences pasākumiem vai eksporta kompensāciju piešķīrumiem un kas 

- atrodas bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, vai arī

- dzīvi, vai gaļas veidā atrodas Kopienā kāda tā bija līdz 1990. gada 3. oktobrim, taču to izcelsme ir bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā. 

3. Šī Regula neattiecas uz produktiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 2761/90 3. pantā.

3. pants

1. “samērīgi pārnesamie krājumi” ir krājumi, kas vajadzīgi, lai apmierinātu tirgus vajadzības bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā attiecīgā laika posmā, kas ir noteikts, pamatojoties uz katram attiecīgajam produktam īpašiem apstākļiem. 

2. Šīs vajadzības novērtē, ņemot vērā katrai tirgus organizācijai raksturīgus kritērijus un mērķus, kā arī pamatojoties uz ziņojumu, kurā ņemta vērā, no vienas puses, ražošana un imports, un, no otras puses, patēriņš, eksports un, ja vajadzīgs, produktu rezerves attiecīgās teritorijas apgādei 1. punktā minētā laika posma sākumā un beigās. 

3. Sastādot 2. punktā minēto ziņojumu, ņem vērā iespaidu uz bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijas ekonomiku sakarā ar nozīmīgajām izmaiņām tirdzniecības attiecībās un tās integrēšanos Kopienā. 

Ievērojot 2. panta 2. punkta otro ievilkumu, šā panta 2. punktā minētajā ziņojumā neņem vērā tirdzniecību starp bijušo Vācijas Demokrātisko Republiku un Kopienu, kāda tā bija līdz 1990. gada 3. oktobrim. 

Vācijas Demokrātiskās Republikas veikto eksportu uz citām valstīm līdz 1990. gada 3. oktobrim ņem vērā, pamatojoties uz faktiski veiktajām piegādēm.

4. Produktu daudzumus, kas ir bijuši pakļauti nesamērīgām svārstībām vai spekulatīvām darbībām, tomēr neuzskata par samērīgiem pārnesamiem krājumiem. 

Attiecībā uz šo punktu produktu tirdzniecības samazināšanos var uzskatīt par nesamērīgām svārstībām. 

5. Novērtējot samērīgus pārnesamos krājumus, var paredzēt divu vai vairāku produktu apvienošanu. 

6. Krājumus, kas atrodas Regulas (EEK) Nr. 3577/90 6. pantā un Regulas (EEK) Nr. 2764/90 1. panta 1. punktā minēto Vācijas intervences aģentūru pārziņā, atskaita no daudzuma, kas pārsniedz samērīgus pārnesamos krājumus. 

4. pants

1. Attiecībā uz izdevumiem kompensācijām un, attiecīgā gadījumā, intervencei, kas radušies, realizējot produktus, attiecībā uz kuriem saskaņā ar šīs regulas 6. pantu ir konstatēts daudzums, kas pārsniedz samērīgus pārnesamos krājumus, sastāda īpašas deklarācijas Komisijai, ko pievieno saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 5. pantu nosūtāmiem dokumentiem, taču tos neņem vērā Eiropas Lauksaimniecības vadības garantiju fonda Garantiju nodaļa. 

2. Produktu daudzumus attiecībā uz ko ir konstatēti krājumi, kas pārsniedz samērīgus pārnesamos krājumus, uzskata par realizētiem vispirms. 

Produktus, attiecībā uz kuriem: 

- Regulas (EEK) Nr. 3665/87 3. pantā minētās muitas formalitātes ir izpildītas Vācijā,

- lieta par kompensācijas piešķiršanu ir iesniegta Vācijas piešķīrējai iestādei,

uzskata par realizētiem. 

3. Attiecībā uz šā panta noteikumu piemērošanu liellopu un teļa gaļas nozarē, spēkā ir šādi īpaši noteikumi: 

- ņem vērā eksporta kompensācijas likmes, kas ir uzskaitītas regulās, kurās izklāstītas eksporta kompensācijas liellopu un teļa gaļas nozarē valstij, kas ir ietverta galamērķa valstu grupā 03, un par ražojumiem, uz kuriem attiecas KN kodi 0201 un 0202, izņemot tos, uz ko attiecas Regulas (EEK) Nr. 32/82 un (EEK) Nr. 1964/82,

- daudzumu, kas pārsniedz samērīgus pārnesamos krājumus, nosaka kā svaru ar kauliem; ja eksportē atkaulotu gaļu, atbilstīgo svaru ar kauliem iegūst, izmantojot koeficientu 1,43.

4. Ja vajadzīgs, sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā izklāstīto kārtību.

5. pants

Ja tirgus situācija, ņemot vērā jo īpaši tirdzniecības modeļus un piegādes intervences vajadzībām, liecina, ka produkta daudzumi, kas ņemti vērā, nosakot krājumus, ir nepareizi, veic vajadzīgos pasākumus saskaņā ar to pašu kārtību, kā attiecībā uz šo regulu. 

6. pants

1. Daudzumus, kas pārsniedz samērīgus pārnesamos krājumus un, ja vajadzīgs, lieko produktu realizācijas kārtību, paredz saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3577/90 8. pantā izklāstīto kārtību.

2. Nosakot Regulas (EEK) Nr. 2776/88 4. pantā minētos ikmēneša avansus, vērā ņem 1. punktā minēto lēmumu finansiālās sekas. Ņem vērā arī izdevumus, kas radušies pēc 1990. gada 3. oktobra un par ko saskaņā ar iegrāmatotajiem izdevumiem ikmēneša avansu noteikšanas brīdī jau ir izmaksāts avanss. 

7. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 9. septembrī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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